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1035 TLX

Torre /Reazioni — Masts/Reactions — Mat/Réactions — Maste/Eckdriicke — Mastil/Reacciones — Tramo/Reacgdes
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Peso zavorra — Ballast weight — Poids du lest — Ballastgewicht — Peso de lastre
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1035 TLX

Torre/Reazioni — Masts/Reactions — Mat/Réactions — Maste/Eckdriicke — Mastil /Reacciones — Tramo/Reacgdes
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AUNGru 1035 TLX

Curve di carico — Courbes de charges — Load diagrams — LastKurven — Curvas de cargas
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Montaggio — Montage — Erection — Montage — Montaje — Montagem
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Meccanismi — Mechanisms — Mécanismes — Antriebe — Mecanismos

Sollevamento M05.47 .
I|:|oist'|ng 1a 3 m/min 1800 kg
H?a\{)qe%e 2a 16 m/min 1800 kg
E::&ggfg LSJ 3a 28 m/min 1000 kg | 5.5 kW 19k VA
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*  OPTIONAL

Sollevamento M07.47 .
Hoisting 1a 3 m/min 2400 kg
hee\éqe%e 2a 16 m/min 2400 kg
Elgxggfg LSJ 3a 36 m/min 1000 kg | 7.5 kW 22kVA

4a 40 m/min 800 kg

5a 47 m/min 400 kg
Carrello .
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Translagao
Rete elettrica — Réseau — Mains supply — Netzstrom — Red — Rede electrica |400V — 50 Hz
480V — 60 Hz
FMgru s.r.l. FEM 1.001
via Emilia 11-29010 Pontenure PC ITALY]
AFM[@] tel. 0523/510446 ric.aut. fax 0523/510365 2000/1 4/CE
www.fmgru.com e—mail: info@mgru.com
..ﬂ Documento commerciale non contrattuale Unverbindliches Vertriebsdokument. This commercial document is not legally Documento commercial no contractual Code: 15ICA37T10A0
Per tutte le Informazionl tecniche riferirsi Fur technische Informationen, siehe die  binding. For any technical information, please Para cualquities informacién tecnica, Ed.|Data Rev|Data
alle corrispondenti Istruziont entsprechenden Anweisungen. refer to the corresponding instructions. ver la noticla correspondiente. 1_|30.08.06l0 |30.08.08




